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Abstract

The ability of a word to have several meanings is called polysemy. So polysemy is
the ability of one word to serve to designate different objects and phenomena of reality.
There are words, phrases and expressions that can drive even native speskers, not to
mention foreigners, into confusion, due to the fact that some words can change their
meaning depending on the context. This question is of particular importance when
trand ating the Qur'an, because the translator chooses one equivalent that fits that word in
the context of the Qur'an, which actualizes the Qur'anic meaning. This article explores
the issue of polysemy. Three words "Altamma’, "Sahere" and "Daha" from the Surah
"An-Naziat" were selected as the subject, the analysis of which is carried out in the
context of functioning in the Koran. The result of the analysis shows that if we
simultaneously use the lexical meaning of the word and take into account the context of
the Quran, then we can identify a reasoned equivalent in the trandation of the Quran.
This aspect of the study is based on two Russian trandations of the Koran by
Krachkovsky and Zeynalov.
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IIpensoxkenne cnocoda 1Jist yCTpaHEHHs MOJIMCEMHH IIPH NepeBoje
Kopana (Ha MmaTepuaJie Tpex cioB «Aatammey, «Caxepe» u «daxa»
B nepeBonax Kpaukosckoro u 3eiinaioBa)

Xemmar-3aze Illaxpam®
AccucTeHT, Kadepa pycCKOro M CIaBsIHCKOTO SI3BIKOB,
YHuusepcuret umenu llaxuna bexewru, Terepan, Upan

Xeiinapu Ad6paBan 3axpa2
AcnmpaHT 6orocioBust, kKadenpa TeoJI0rny, Y HuBepcuTeT umenu duproycu,
Memxen, Upan.

(narta momyuyenus: mait 2021 r.; nata npuHATHS: OKTAOps 2021 1.)

AHHOTAIHUSA

CrHocoOHOCTE CIIOBa MMETh HECKONBKO 3HAUCHHH HA3BIBACTCS MHOTO3HAYHOCTHIO
n nonuceMued. Vtak moimceMHs — 3TO CIIOCOOHOCTh OJHOTO CIIOBA CITYXKHTB JUIS
0003HAYCHUs] PA3HBIX NPEIMETOB U SBIEHUN NeHCTBUTENbHOCTU. CyIIECTBYIOT CJIOBa,
(passl ¥ BBIPKEHUS, KOTOPBIE CIIOCOOHBI 3arHaTh B TYMNIK Ja)Xke HOCUTeIeH s3bIKa, He
TOBOpsl YK€ 00 MHOCTpaHIAX, B CHIYy TOrO, YTO HEKOTOpHIE CIIOBAa CIIOCOOHBI MEHSThH
CBOE 3Ha4YEHHE B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa. DTOT BOIIPOC HMEET 0c0o00e 3HAYCHHE TIpU
nepeBoae KopaHa, TOCKOIBKY HepeBOIINK BHIOMPACT OJIMH SKBUBATEHT, ITOIXOIAIIHI K
TOMY CIOBY B KOHTekcTe KopaHa, KOTOpBIH akTyalu3upyeT KOpaHUYECKHUH cMbICI. B
HACTOSILEH CTaThe UCCIedyeTcs BOIPOC MONMCeMHM. B kauecTBe Ipeamera BBIOpPaHO
Tpu cioBa «Antamme», «Caxepe» u «/laxa» u3 cypel «AH-Hasuar», aHanus KOTOpbIX
OCYILECTBIISICTCS B KOHTeKcTe (yHKUMoHMpoBaHuss B Kopane. PesympTar aHammza
IIOKA3bIBAET, YTO €CIM OJHOBPEMEHHO IOJIB30BAThCA JIEKCHYECKUM 3HAYEHUEM CIIOBA U
YUUTBIBaTh KOHTEKCT KopaHa, TO MOXHO BBIIBUTH apIyMEHTHPOBAHHBIN SKBUBAJICHT
npu nepeBoxe Kopana. JlaHHBIA acHeKT HCCIEAOBaHUS Oa3sMpyeTcs Ha JBYX PYCCKUX
nepeBogax Kopana Kpaukosckoro u 3eliHanosa.

KuaroueBbie cinoBa: Ilomncemus, f3siko3nanme, [lepeBon Kopana, Pycckue IlepeBombt
Kopana, Jlekcukomorusi.
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Brenenue

Cemantuky cioB CaseHHoro KopaHa npu nepeBojie MOXHO M3y4aTh C pa3HBIX
CTOpPOH, B paMKaX JaHHOH CTaThU H3ydaeTcsa monmceMus. CrnocoOHOCTH CiioBa
MMETh HECKOJIbKO 3HAUEHHI HA3BIBACTCS MHOIO3HAYHOCTBIO MIIM IOJIUCEMHUEH. DTOT
TEPMHUH B CEMAaHTHKE YKa3bIBAeT Ha HAJIWYME HECKOJNbKUX 3HAUYCHUU NIl OJHON
s3pikoBoil enuuunel. (Palmer, F. R. (1976), p 65 «Saeed, John (2009) p 64). Tlpu
MOJIICEMHUH OJTHO CIIOBO aKTyalH3UPYeT HECKOJIbKO 3HAYCHUH B KOHTEKCTE, KKIOE
13 KOTOPBIX MOXKET OBITh MCIOJH30BAHO, MEPEBOMYMK BHIOMpAET OOBIYHO OJHO W3
ATUX 3HAYEHUH, HO TIPH 3TOM BO3HUKAET BOTPOC, HA OCHOBAHHUH KAaKUX KPUTEPUEB
OH cJienan Takoi BeIOOp. [loToMy 4TO, ecii OCHOBa HEBEpHA, TO OKOHYATCIBHBIN
BEIOOp TOXKE HEe OyaeT mpaBHiIbHBIM. OMHO W3 TPEATOKCHHWHA STOW CTaThH II0
YCTpaHEHUIO JBYCMBICIIGHHOCTH CJOB B TmepeBone Kopana 3akmrodaercs B
UCTIONIb30BAHUHN «CEMaHTHYECKOTO KOHTEKCTa». OTOT TEPMHH OTHOCHUTCSI K
[EHTPAIBFHON CBA3U MEXIY BCEMU 3HAUCHUSIMHU CJIOBA, KOTOPasi HHOTAA MOXET OBITh
BhIpakeHa B (popMe CIIOBa, a MHOTAA B (opMe MpeHIoKeHUs . B ceMaHTHYeCKOM
KOHTEKCTe Haubosee TIIyOOKHMI CMBICT CJIOBA PACKPHIBAETCS B CBSI3U C €r0
3HAYCHUSAMH C KOHTEKCTOM asiTa Ha Pa3IMYHBIX YPOBHSX, YTO B MCIAMCKHX HayKax

HasbIBaeTCst «cunciaennem» (Cusr).

OcHoBHast 4acTh

B HCIaMCKUX TpaJUIMOHHBIX U3YYEHHSIX TOXE 00paIieHo 0coboe BHUMaHUE Ha
nojeceMuro. JIMHrBUCTHKA KpoMe MHOJUCEMHUN N3y4a€T U OMOHOMMUIO, KOTOpasd B
UCIIAMCKUX H3YyUYCHHUSAX HA3BIBACTCS «CXOMHOE 3ByuaHue». BaxHedmmii crmocoo,
KOTOPBIi JIMHTBUCTBI JJIS1 OTIIUYUSI TIOTUCEMHH OT OMOHOMUU TPEUIATAIOT SIBIISCTCS
H3y4eHHEM HMCTOPUYECKOr0 aHajlu3a CIOB ¢ Imomolneio stumosioruu (Palmer, F.R.
(1976), p67; Bussmann. (2006), p 918)

OpnHako 3TOT TMOAXOA JUIsl ycTpaHeHUs monucemun B KopaHe He sBiseTcs
JIOCTATOYHBIM, KOO KOPEHb MHOTHX CJIOB C TOYKH 3PEHHS HCTOPUYECKOTrO Mpoliecca

1 3TUMOJIOTMH HE NOCTYIICH U €CTh BO3MOKHOCTb U3MCHCHUA 3HAUCHHH B TEUCHUE



196 Issledovatd'skiy Zhurnal Russkogo Y azykai Literatury, Vol.10, Issue 1, 2022, Pp: 193-210

BeKkoB. [losTomy ams pemieHuss BONPOCOB, Kacarommxcs mepeBoga Kopana Ha
JpyTHe SI3BIKH, HYXHO HCKaTh HOBBIE CIIOCOOBI.

Eme cMoTps Ha pOCT 4YHMCIEHHOCTH MYCYJIbMaH B MHUpPE, €CIM Hay4dHbIE
obmecTBa M JKypHalIbl HE OyIyT KPUTHKOBAaTh M HCCIENOBaTh KOPaHHUYECKHE
HEpeBOJbl, TO 3TO HE TONBKO 3HAYUT 3aKPHITh INa3a Ha CBSAIICHHYIO KHUTY
MyCyJIbMaH, HO U JIUIIEHHE dTUX O0IIecTB MMo3HaHUA KoHTekcTa Kopana. [Toatomy
KaXeTCs, 4TO KPUTHUKA M H3Y4EHUS IEPEBOJOB SIBIAIOTCA LEHHBIM JEIOM CO
CTOPOHBI ATUX HAyYHBIX OOIIECTB.

Kontexcryansublit aHanu3 KopaHa moka3piBaeT, YTO MOXKHO IIOJB30BAThCA
cambiM TekcToM KopaHa ams ycTpaHeHHsl ABYCMBICIEHHOCTH. B 3Toil cTarbe
H3y4YeHa MOJHMCEMHUS C IMOMOIIBI0 KOHTEKCTYQJIBHBIX CPEACTB, YTOOBI H30€kKaTh
MHTep(EpEeHINN C OMOHUMaMHU. TakuM o0pa3oM B ATOW CTaTbe HAa OCHOBE aHAIN3a
nepesoja Tpex cioB B Kopane u otHomeHnue nepeBoquukoB KopaHa k 3TUM coBam
M3y4aeTcs IOJIECEMHUI0 U OMOHOMHMIO 3THUX TpEX CJIOB M IIPEIJIaraercsi camble

MNOAXOAAIINE DKBUBAJICHTBI B PYCCKOM A3bIKE.

HcTopus ucciienoBanus

OTtHocHuTeIbHO Pa0doT NMpeANIeCTBEHHUKOB IPH M3HYYeHHH 3TOr0 BOIPOCA
Haao 06pa1uaTb BHUMAHUEC HA J1BA HaHpaBJ'[eHI/I}I:

A) HCCIICAOBATECIN, KOTOPBIC H3YYAOT IIOJMCEMUIO B SA3bIKO3HAHWH, CPEAU
KOTOPBIX MOXKHO YKa3aTb Ha CJIeZ[y}OH.[I/IX:

Saeed, John (2009), Semantics, UK: Wiley-Blackwell

Palmer, F.R. (1976), Semantics. A New Outline, Cambridge: Cambridge
University Press.

Riemer, Nick (2010), Introducing Semantics, Cambridges Cambridge
University Press.

B) wuccnemoBarenu, KOTOpble pacCcMaTpHBalOT mojnucemuio B Kopane u co

MHOTUX CTOPOH H3YYaroT 3TOT BOIPOC. Onu yHOTpe6J'I$IIOT TAaKUC TCPMUHBI KaK
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«IOJTUCEMHUSD», «O0Ilee 3HAYCHHE» HIIM «CMBICJIOBBIC acmeKTh». IIpexiae Bcero
ClIeZlyeT yIIOMHUHATh O JIEKCHKOJIOTaX, KOTOPHIC IJISi COCTaBJICHUS CBOHX CIIOBapei
OBUTH BBIHYXICHBI COCPEIOTOYHMTHCS Ha 3TOM (yHAaMEHTaIbHOM Bompoce. OHu
CTapaMch Ha 0a3e OCHOBHOTO apaOCKOro TPexOYKBEHHOTO KOPHEBOTO 3HAYCHUS,
kotopoe HasbiBaeTcsi «Conace» (S0lasee) u 00bACHUTH BTOPOCTENIEHHbBIC 3HAYCHUS
CJIOBa B COOTBETCTBHH C €r0 OCHOBHBIM 3HAUCHHUEM.

Cpenu  NeKCUKOJIOroB, mombITKH «J0He Pape» (395 r.x. mo JyHHOMY
KaJIeH/1apI0) B 00JIACTH «IOJIMCEMUU» UMEIOT 0c000e 3HaueHue. OH BBIAETHI IS
Ka)IOT0 KOPHS OJHY MM HECKOJIBKO JICKCHUCCKUX chep U OTiHYast ITUX JIEKCEM
JIpyr OT Apyra, CAeNal PelIafoluil mar B MPOJBIKCHHUU TOJHCEMHH B HUCTOPHU
apabckoii suteparypbl. (A0a-Anrasab, 1367 r.x. Mo COMHEYHOMY KayeHmapio, 21-
22; Cunau, 1370 r.x. o conaevHoMy kanenaapio, 370-369). [IoMUMO JIeKCHKOIJIOTOB,
yueHble B 00mactu «JIoruke» cTaBsi BOIPOC O «OMOHUMAX» U «OOIMIMX 3HAYCHUIX
TOXKE YACNSTN OOJBIIYI0 YacTh M3 CBOMX pabOT 00JACTH <JIeKCUKOJOTHu». OHHU
ObUTH yOEXKICHBI, UYTO YIIOTPEOJICHNE STHX TSPMUHOB B palHOHAJIBLHBIX APTYMEHT aX
0e3 mpeabsBICHUS OOBSICHEHUH WM CJIOB, YKa3bIBAIOIIHWE Ha HY)XHOC 3HAYCHHE
CUHMTaeTCs HempaBWILHBIM (cM. Mo3adap, bu Ta, 48-49).

Kpome  BEIIICyKa3aHHBIX, HEKOTOphIE  MYCYJIbMaHCKHE  HCCIICAOBATCIH
CTapalliCh, HCIONB3ys HOBBIC JOCTIDKCHHS SI3BIKO3HAHHS, pPacCMaTPUBATh
nonucemud B Kopane HoBbIM moaxogom. CiBu Myxammen An-ABa siBIsieTcs
OIHUM U3 JTHX HCCIEIOBATENCH, KOTOPHI B CBOCH KHHUIE MpPOAHAIH3HPOBAT
nonrcemuio B KopaHe ¢ MCHONB30BaHHEM TEPMHUHOB si3bIKO3HaHus (An-ABa, 1382
r.X. M0 COJNIHEYHOMY KajieHaaptoo, 56-62). Eme crmemyer ymomunath 0 Axmene
[NakaTyu, KOTOPHIi U3IOKUIT TIOIHCEMUIO U OMOHUMBI B chepe mepeBosa. ([Takaryw,
1392 r.x. mo conueuHoMy KaneHaapio, 180-190)

BaxHBIM BOIIPOCOM B OOJBIIMHCTBE BEHINICYKAa3aHHBIX paOOT SBIACTCSA, YTO OHH
HE Pa3IUYaloT MMOJUCEMHUI0 OT OMOHKMMA, KOO HaJ0 00paIaTh BHUMaHUE Ha TO, YTO

OMOHHMMBI YKa3bIBAOT HAa PA3HbIC 3HAYUCHUS CJIOBA B PA3HBIX MECTAaX W KOHTCKCTax
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KopaHa, a B IIOJIMCEMHUH OJHO CJIOBO HOCHT HECKOJIBKO 3HAUYCHHUH B OJHOM
KOHTCKCTC, KaXKA0€ U3 KOTOPBIX MOXKCT yHOTpe6J'IHTLC$I, T.C. yHOTpC6J'IeHI/I€ JII000r0
W3 ATUX 3HAUCHUI HE HAHOCHUT ymep6 Ha ITOHMMaHME KOHTEKCTa TOTo asara. A B
OMOHOMUH HPCEACTBICHUC BCEX 3HAYCHHI OOJHOBPEMCHHO MJIsI KOHTCKCTA asdTa

HeBo3MOkHO (cM. Hxwupat, MoxammazsH, 1392 r.x. mo COJHEYHOMY KaleHaapio,

121-122).

Meron uccienoBaHus

Mertopn ucciieioBaHs B 3TOH paboTe OCyIIECBIseTCS Ha OCHOBE aHAIN3a JAaHHBIX.
CHavana anajau3upys NONy4YCHHBIC NaHHBIC M3 M3Y4YCHHs 3HAUCHHUI CIOB B CaMbIX
CTapbIX apabCKMX JIEKCHYECKUX KHUTaX OOHAapyKMBAeTCs U BBICKA3bIBACTCS
«CEeMAHTHYECKHI KOHTEKCT», KOTOPBIl B MCIAMCKHUX HayKax HasbiBaeTCst «CHAr»
(cuncnenue). CamMo cuHCIICHHE U3ydYaeTcs HA TPEX YPOBHSAX, HMEHHO Ha YPOBHSX
asToB, asiTa W camoro cioa. Ho TeM He MeHee CiielyeT ONpEeAeIUTh TEPMHUHOB
«CUHUCIICHHUE» M «CEMAHTHYCCKHH KOHTEKCT»: [l 00bsICHEHHS 3HAUCHHUS CUUCIICHUS
HaNMCaHO MHOTO ONpPEEeNICHUH, Ka)/10€ U3 KOTOPBIX C OJHOM CTOPOHBI U3YYHJI 3TOT
Bompoc. (cm. Xoceiinn, 1400 r.x. mo ayHHOMY KaneHaapio 125 wimn cMm. Pamkabwu,
1390 r.x. mo comHeyHoMmy KaineHaapio, 86). Ho camoe nyuinee omnpenenenHue
CUHMCIICHUSI MOXKHO BBICKA3aTh TaK: CYMCIICHHUE - 3TO Jr00asi MpUYKHA, CBA3BIBAIOIIAS
C TIOHMMaHHEM H3YYCHHBIX CJOB. JTa MPUYMHA MOXKET OBITh U3 JICKCHYCCKHX
yKa3aHWH WM YCIOBHBIX YyKa3aHHWil, KOTOpbIC YIOTPEOJIAIOTCA Ui BBIICHEHUS
3HaueHuit qanuoro ciosa. (Camp 1978. 13). Ho tem He menee cuncnenue B Kopare
UMETb CBOE 0CO0OE OINpENeNICHUe M HOCHT LEHTPAIbHOE MOHUMAaHHE, KOTOPOe
MOJAHUMAETCS U3 Cep/Ilia CIIOBA M C MOJATBEPXKISCHUEM €ro JOKa3aTelIbCTB Ha YPOBHE
asiTa WIKM MPEIbAYIINX U MOCIEAYIOUMX asTOB U 3TO YNOTPEOJSeTCs B KauecTBe
apryMEHTHPOBAHHOW NPHYMHBI B Pa3HBIX KOPAHHYECKHX HAYKAX.

CeMaHTHYECKHUH KOHTEKCT - 3TO CBS3b MEXK/y BCEMHU 3HAYCHHUSIMHU OJIHOT'O M TOTO

K€ MHOI'O3HAYHOI'0 CJIOBA, YTO HMHOIJA BBIPAKACTCA B paMKaxX OAHOI'O CJIOBa WA
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oauoro mpeanoxkenuns. (Haxupar, 1392 r.x. mo conHeynomy kaneHmgapto, 123), Ho
TEPMUH «CEMAHTHYCCKHH KOHTEKCT» SIBIIsETCS Oojiee MOAXOASAIINM, HOO BO BCEX
CJIOBaX, MHOT/Ia MEX/y 3HaYCHUSIMU HE CYLIECTBYET OINpeJeNeHHON cBszu. Jlaxe B
HEKOTOPBIX CIIOBApsIX HAaOIIOJAETCs, YTO BMECTO 3HAYCHHMS TAIOTCS TOJKOBAHMS, HO
B CEMaHTHYECKOM KOHTEKCTE CaMblil MPOM3BOILIMN U TITyOOKHUH CIIOW COAEPKUT U
Jpyrue 3Ha4eHUs], B pe3ysbTaTe 4ero MO)KHO CMOTpPSI Ha KOHTEKCT asTa O0bSICHUTH
CBSI3b MEXAY BCEeMH 3HAYCHHSAMH, 4YTO @PH IEPEBOAC CaMblil MMOIXOASAIIMUIA

OKBHUBAJICHT MOJIY4a€TCA TOJBKO C ITOMOIIBIO CUUCIICHUSA.

AHaJm3 cjIoBecHbIX JaHHbIX Caxepe

Croso «Caxepe» B aste 14 « alLIl V‘; I36» n3 koprs «Caxepa» B 3HAYECHHHU
«OBITh HasBY» H «HE CHATh B(;I(; HO;IB» ((i)paxnzm, 1409 r.x. mo IyHHOMY
kanennapio 4; I6u dapun, 1988, 1: 593; Aszxapwu, 1471, 6: 75).

s «Caxepa» ykazaHbl CIICAYIOIIUE 3HAUCHHUS:

- 3emst (Tapuxu, 2:339), Ha KOTOpOU Bce €O cTpaxa Bcio HOoub He cist ([apiiy,
3:345) u taxke 3emils, TA€ COH M HasBY BCex Jojei Ha Heil (Asxapu, 1421 r.x. mo
JYHHOMY KaneHmapio, 6:76; Tapuxu, 1375 r.x. mo comHeuHOMY KaneHaapio, 3. 339);

- Ha Gonbinoi u mupokoit 3emie (@paxuan, 1409 r.X. Mo TYHHOMY KalleHIApIO
4; Aszxapu, 6. 76; Caxe6, 1404 r.x. o nyHHOMY KajeHaapio, 3. 413);

- cama 3emts, n00 moCTOsIHHO (M HEM U HOubi0) He crut ([lxoxapu, 1376 r.x.
110 COJTHEYHOMY KaneHaapro. 2: 691; Mon Hapun, 1988, 2: 724; Tabapcu, bura, 26:
271);

- mycThIHs (HeTONTaHHas 3eMJlst), n0o B mycThiHe He cniutes (Makpaem, 26: 76);

- HCTOYHHUK BOJBI, U3 KOTOPOrO TEYET BoAa, MO0 U JHEM W HOYbIO TeueT (MGH
Mamnsyp, 1414 r.x. mo 1yHHOMY KaneHaapio, 4: 384);

- 1yHa, ©60 BCIO HOYb HE CIHUT (TOT XKe).

HekoTtopble 03HAa4YMIM 3TO CJOBO «3€MJIs, KOTOPYIO OOT B CyAeOHOM JHE

BocctaHoBuTy (M6H Iapun, 1988, 2: 724). Bce paBHo «Caxepe» 3TO CYOBEKT,
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KOTOpHBIH 31ech nMeeT 00bekTHOe 3HaueHue (Tapuxu, 1375 r.X. IO CONHEYHOMY
kanenaapro, T. 3. 339). Kaxercs, 4TO JIerkO MOXHO HAaWTH CEMaHTHUYCCKUI
KOHTEKCT clioBa «Caxepe» B pabote aBTopa KHUTH «An-Taxrur». OH cuuTaeT, 4To
TJIABHBIA CMBICI 3TOTO CJIOBA UMEET TPU OCOOCHHOCTH: OTCYTCTBHE CHA, OTCYTCTBHE
npeHeOPEeIKSHUS U BPEMsI TPOUCIIECTBUS (HMEHHO HOYBIO).

OH Ha OCHOBE 3TOTO OIMPEICICHHS CUUTAET, YTO CMBICH cioBa «Caxepe» B 3TOM
CBAIICHHOM asTe, HEe 3eMJIsI IPU CyAcOHOM MHpE, TaK KaK B TO BpeMs 3eMIIH B
CYIIECTBYIOIIEM BHIC HE OymeT. A Ha caMOM Jeje IMPOCTPAaHCTBO, B KOTOPOM HE
cyliecTByeT cHa W mnpeHeopexenus (Mocradpasu 1368 r.X. MO CONHEYHOMY
KaneHaapro, 5. 243). Takum 00pa3oM HEOOXOJUMO BHIOPATh SKBUBAJICHT, KOTOPBIA
0 BO3MOJXKHOCTH COJCPXKHT BCE YKa3aHHbIC 3Ha4YeHHsA. HO MEpEeBOIUHUKH HMEIOT
OonpImIoe pa3HOTJIACHE B IEPEBOJE O3TOTO CJIOBAa WM MOXHO CKa3aTh, 4YTO
SKBHUBAJICHTHI, KOTOPHIC OHH MPEIIOKWIA YKa3bIBalOT JUIIF HA KaKyl 9acTh U3
3HaueHu# cioBa Caxepe.

B cuncnennn 3toro asra, cnoBo Caxepe, KOTOpoe B apaOCKOM SI3BIKE SBIIICTCS
HMCHEM CYIIIECTBUTEIbHBIM JKEHCKOTO PO SABJSICTCS MPHIAraTeIbHBIM IS 36MJIH
u mwiockoi mosepxuoct (Cadu 1418 r.x. mo nxynHomy Kanenmapro, 30: 230), a mo
CHHTAKCHCy HWIpaeT poib ckasdyemoro (Amuue-Banpg 1377 r.x. mo CONHEYHOMY
KaneHaapro, 6: 973). Mopdonornueckast 1 CHHTAaKCHYECKask POJIb 3TOTO CJIOBa U TO,
YTO OHO SIBISCTCS TPEAUKATOM ITOKAa3bIBACT, YTO COOOIIECHHE O 4YeM-HUOYIb
CYIIECTBYET B 3HAUCHHSIX 3TOTO CJIOBA, a C JAPYroll CTOPOHBI B CBS3H C TEM, UYTO
B CJIOBapsAX OOJbIIC BCEr0 YKa3aHO HA HEHM3BECTHOE IPOCTPAHCTBO CYACOHOIO
MHUpa, YIOTPEOIICHHE CII0OBA «3eMJIs» W T.I., KOTOphIE TOBOPAT O 0COOOM
MaTepHaIbHOM XapaKTepe U AaJCKH OT MPOCTPAHCTBA CyIcOHOr0 MUPA, ABJISICTIOTCS
HE BEPHBIMH.

A ¢ Apyroéi CTOPOHBI CYHCIICHHE IPEIICCTBYIOMINX W TOCICAYIONIUX asTOB
(umenno asiTer 10-14) ykas3pIBaeT Ha BOIMPOCHI M OTBETHI OTBEPraloIIUX CyAeOGHOTO

MUpa U UX COMHCHUC B OXHUBJICHHHU B TO BPEMS U JAKOTCA OTBCETHI HA HUX. CMOTpH
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Ha CEMaHTHYECKUIl KOHTEKCT W YKa3aHHOE CYMCICHHE KaXeTcs, YTO CaMblil
TMOJIXOISAIINNA IKBUBAICHT cIOBY «Caxepe» SBISCTCSI TEM COYETaHHEM, KOTOPOE
yKa3bpIBaeT Ha TO, YTO B CyJeOHOM MHpe He OyaeT mpeHeOpe)KeHUs W HEMO3HAHUS
sToro mupa. TakuM 00pa3oM IMEPeBOJ 3TOTO asfTa MPEIJIaracTCs CICAYIOMIMM: «d
OHHU OYZIYT B TPE3BOCTH 3aTrpPOOHOT0 MHUPAY.

B pycckom nepeBone KpaukoBckoro HabIIOZAeTCsl «HABEYHO OOJPCTBYIOLIHEY,
YTO XOTS MepedaeT CMBICT, HO eMy HE YHaloCh IOKa3aTh, TO YTO HAXOIUTCS B
CEMaHTHYECKOM KOHTEKCTE M CUMCICHHH. 3eHHAIOB TAaK)Ke BhIOpaNl «IIOBEPXHOCTH
3eMIJIN», YTO KAKETCS OH TOXKE JIOMYCTHJI OIMMOKY W BHIOpall 3HaUeHHE He oOparas
BHUMaHHE Ha cuHcieHue asiata u mnonucemun cioBa (KpaukoBckuit,1991 /u

3eitnanos, 2015)

Jlaxa

CnoBo «Jlaxay» B asTe «lal>=3 U3 Juu up)U\ “» (An-Hasuar. 30). Kopenb 3Toro
cioBa «JlaxaB» u Takxke «Jlaxm» (d;apxm[n, 1409 r.x. mo TyHHOMY KaJeHIapro 3:
280), 4TO HEKOTOPBIE CUUTAIOT, YTO 00a KOPHS UMEIOT 3HAYEHHE «PAaCIPOCTPAHEHHE
u pacimpenne» (cMm. Asxapu, 1421 r.x. mo nyHHOMY KaneHmapto, 5. 124; Caxe0,
1404 r.x. mo nyHHomy kaneraapro, 3: 180; M6u Hdapun, 1988, 1:507). B cioBape
«An Caxax» yka3zaHO Ha «pacmpocTpaHenue u karanue» (Ixyxapu, 1376 r.x. mo
COJIHEUHOMY KajeHaapio, 6: 2334) taxke o3HaueHo «BbipBaTh» (Pare6 Mcdaranu,
1412 r.x. mo nynHOMY KaneHaapio: 308).

Hanpumep «(‘L,dl _>~>D, 3HAYHT TO MECTO, B KOTOPOM CTPAyC HECETCA HIIH
«4>->» B 3HAUYCHHUU «BOCHHBIA KoMaHAup». CileayeT ykasaTb, 4TO 3TO CJIOBO B
OCHOBHOM 3HA4HT IIOJrOTOBKA MECTa C LIEJIbI0 PACcIpOCTPAaHEHUs] U 00eCHeYeHUs
CpencTBa JKM3HU U ycTpaHeHus: 6apeepbl (Moctadasu, 1368 r.X. Mo CONHEYHOMY
kanenaapro, 3: 180). Hanpumep B couetanuu «{sbd\ _s>->» CTpayc TOATOTaBINBAET
HOTaMH MECTO, YTOOBI HECTHCH. TaKKe yKa3blBaeT Ha BOGHHOI'O KOMaHAMPA, TaK KakK

00BIYHO MPEKAC UCM MOABIIAIICA BOCHHEIN KOMaHAWp B KaKOM-HI/I6,I[yB MECTEC, MYy
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MOATOTaBIMBalOT Heobxomumoe Mecto (MGe Mamsyp, 1414 r.x. mo JyHHOMY
kanenaapio 14: 251).

Hrak xaxkeTcs, 4TO asT yKa3bIBacT Ha PACIPOCTPAHCHHE MTOBEPXHOCTH 3EMIH C
LENbI0 e MOJArOTOBIICHUS K JKU3HHM U MPOKUBAHUIO M OOecreueHus HeOOX0UMbIX
BO3MOJKHOCTEH B LIENSX MPOJOJDKEHHS KU3HU M YCTPAHCHUS JKU3HEHHbBIE Oapbepbl
Ha 3emie (cM. Mocragasu, 1368, 3. 180). Takum 00pa3oM BBIICHSETCS, YTO
pacrpoCTpaHeHHWE W PACIIUPEHHE HE MOTYT OBITh MOAXOIAIIMMH 3KBHBAJICHTAMHU
cioBy «Jlaxa», Tak Kak caMblii OJIM3KHUI SKBUBAJICHT BCE PABHO HE MOXKET IEPEaaTh
TOYHOE 3HAYCHHE.

Eme cnemyer ykasarh, 4TO B CUHMCIACHHH 3TOTO asTa, POJb MPEANICCTBYIONINX
cioB «Jlaxa» MoMoraeT yTO4HHUTH CMBICT 3Toro cioBa. Coueranue «/laxa xa» maer
TOJIKOBaHHE MPEALISCTBYIOIEMY CIIOBY, T.e. 3emiue (tam ke, 10: 370). To ects
CUHMCIICHUE 3TOTO asATa MOKa3bIBAET, YTO COBOKYITHOCTh MOHSATHMU, CYIIECTBYIOIIUX B
cioBe «Jlaxay» SBISETCS TOJNKOBAaHHUEM COOBITHI, KOTOPbIE MPOU3OLUIU C 3eMIICH.
W60 cuucrnenue astoB 27-33, B KOTOPHIX €CTh CIIOBO «Jlaxa» TIepednciser
HEKOTOpbIe 00XKECTBEHHbIE Oyiara, 4yToObI elle pa3 OMKChIBas CYAEOHBI MHP
MOKa3aTh JIETKOCTh COTBOpEHHs s Oora. Mrak cMOTps Ha BhIIIEyKa3aHHOE
Ka)XETCsI, YTO CaMbIil MOAXOSIIUN SKBUBAJICHT SBJSICTCS «M MOATOTOBHII 3eMITIO K
JKU3HH», TOTOMY 9YTO XOTS «IIOATOTOBHTH» CYIIECTBYET B TJIaroje «‘_ng», HO
BBIPOKCHHBINA HAMH 3KBUBAJICHT BBIPAKACT COBOKYITHOCTh MEpP, KOTOPHIC TOMOTAIOT
COOCCeHHUKY JyYIlle MOHATH 3TH MOPa3HTEIbHBIC W TIyOOKHE MEphl B 3TOM
SKBUBAJICHTE.

B pycckom mepeBoie 3elHanoBa HAOMIOAACTCS «H 3EMIIIO IOCJIE 3TOrO
pactpoctep (packatbiBasi)», a KpaukoBCKHIA BbIOpan «u 3eMII0 IOCJIE 3TOTO
pactpoctepy, 4To Kaxercst 00a JOMyCTHIH OJMHAKOBYIO OMIMOKY, OO He 00paTHiIH
BHUMaHKE Ha MHOTO3HAYHOCTH ATOTO CJIOBA M HA TO YTO HJET B MPEIIICCTBYIONINX U

nocneayronmx astax (Kpaukosckwuit,1991/u 3eiinanos, 2015)
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Aaramme

CrnoBo «AntTamMMme» a asfTe «g J:ﬁ\ EPVIAT sl 136y (An-Hasuar. 34). Kopenb
3TOTO CJIOBAa «TaMaMa» M TaKkKe «TaMMa» (/d)apxm;n, 1409 r.x. mo JIyHHOMY
kanenaapro. 7. 409). B «Meraunc Aun-morat» 00 3TOM TIjarojie HarUCaHO:
«yKa3bIBae€T Ha NPHUKPBITHE W CKPBITHE Yero-mubo 4eM-Inbo B TakoW Mepe, YTo
MOBEPXHOCTh 3EMJIM CTajla POBHOM, HAmpUMep HAMOJHATh SIMy TPYHTOM U
BeIpOBHUTEH ee». (M6 ®apc. 1404 r.x. mo snyHHoMy Kanenaapto, 3. 316). Wnu
CITyYHIIOCH HABOJHCHHUE M MPUKPBUT AepeBHU Bogoi ([apiu, 4: 238) wiu pas3nuThest
(V6u Mamsyp, 1414 r.x. mo nyaHoMy Kaneumapio T. 12: 370; 6 dapc, 1404 r.x.
0 JIyHHOMY KaneHaapio, 3: 316).

B cuucieHun 3TOrO ClloBa MPHOPUTET HA CKpbiTHe W mpukpeitie (M6H dapun,
1988, 1: 151), HO HHUKAKOE CIOBO M3 MPUIIATATEIBHBIX IPUKPBITHII, «CKPBITHIN,
«3AKPBITHIY», «TOOEKICHHBI», «IIONHBII» W T.I. HE MOXET IepelaTb TOYHOE
3HAYHHE 3TOTO TJIaroyia, KOO TOT TITaroi MMEET BCe ITH 3HauYeHUst BMecTe (A3xapH,
1421 rx. mo nynHomy KaneHzaapro, 13: 209) T.e. HamoNHSITH, MPUKPHITH U
noOexIaTb OJHOBPEMEHHO TmepenatoT 3HadeHue «Tammayn. Hrak ecnum s
HAMOJHEHUsI sSIMbl TPYHTOM YHOTpEOJISeTcs 3TOT TJaroji, 3HA4YUT, YTO B ITOM
JNEUCTBUH OJHOBPEMEHHO CYLIECTBYIOT «HAIIOJMHATBY, «IPHKPBITHY M TaKXkKe
YYBCTBYETCS Cliell Tiarona «mobexaarsy» (Mocradasu, 1368 r.X. M0 CONHEYHOMY
KaneHaapio, 7: 121)

ABrop «Mamxmao An-basH» CUHTaeT, 4TO «(g ,SJ\ " wlb» 3HAuMT CyneOHBIN
MHp, TaK Kak ero OeICcTBHA MOOEXKMAIOT Haj BCEMH OCICTBHSMH 3TOTO MHpa
(Tabapcel, bu Ta, T. 26: 288). B HeKOTOpHIX TOJKOBAHHSX KPOME YKa3aHHOTO
MOHATHS TOAYEPKHBACTCS HAIOJNHEHUE U cKa3aHo: «TaMme Tarkke yKa3blBaeT Ha
TSDKENbIe COOBITHSI U OTPOMHBIE OENCTBHS M 31€Ch pedb WJACT O CyAeOHOM MHpeE,
KOTOPBIH TOJIOH CTPAIIHBIX coObIThily (MakapeM, 26: 104). OnHa u3 ocobeHHOCTEH
U HaBepHOE camasi BaKHass OCOOCHHOCTh 3TOIO CIIOBA, HA KOTOPYIO B TOJIKOBAHUSIX

yKa3aHbl, 3TO TpeobnamaHue OeACTBHA B CyAcOHOM MHpE HaJ BCEMHU JAPYTHMHU
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OexcTBusAMH. [lpyras OCOOEHHOCTH 3TOrO CJIOBA 3aKJIIOYaeTcs B TOM, 4YTO OHO
yKa3bIBaeT Ha orpMHoe coobithe (Makapem, 26: 104).

Jpyrast 0cOOEHHOCTh CyZeOHOTO MHpaA SIBJISETCS €ro MPUKPHITHEM, O YeM MBI B
3TOM MHpE HE MMEeM IIPABMIBHOTO MPEICTaBICHHS H KaXKeTCsl, YTO CEMAaHTHIECKUH
KOHTEKCT B 3TOM CJIOBE MMEHHO YKa3bIBaeT HO Takoe 3HaueHHe. Mmm MoxeTr OBITh
yrnoTpebieHre 3TOro CiioBa Uil yKa3aHHSA Ha CyAE€OHBIH MHUp IO TOH NpUYUHE,

AF 2 o -

9YTOOBI HAIIOMHHATH €r0 M3MEHEHHUs, O YeM HJET pedyb B APYroM asre « Jos s
G U VOOR up)U\ f_o L,,&:AUDI» (M6parum: 48). (xorma 3emmst u HeGo
MIPEeBPAIIAIOTCS I;a 4TO JApyroe, yeM 3ta 3emiis U 310 Hebo)

B cuuncieHnn 3TOro asTa HAMMCAHO YTO, KOTJa apaObl XOTAT MPEYBEIHIUTH YTO-
HUOYymp ymoTpebisitor cioBo «Antamme» (Haxac, 1421 r.x. mo JyHHOMY
kanenaapro, 5. 93). Cmotpst Ha To, uto «An KobGpa», KOTOpoe MMeeT 3HaueHUE
«BENMKHI» SIBIACTCS NPHUIAraTeNbHbIM A CJIOBa «AJTaMMe», CIeHOBAaTEIbHO
CIIOBO «AJITaMMe» JIOJDKHO MEPEBOANUTHCS HAa PYCCKUM Kak UM CYIECTBUTEIBHOE,
KOTOPOE HMMEET PAIOM ¢ cO0OH MpUIaraTtelibHOE «BEIHMKHil». Takke CUHUCICHUE
asToB 34-46 cHOBa ONHKCHIBACT CYACOHBIH MHUD U pa3AeisieT JIIo/eH Ha IBe TPYIIIbI U
B KOHIIC KOHIIOB Mbl HaxOJWM OTBET Ha JPyrod BONpOC O CyAeOHOM MUpe, B
KOTOPOM OOr MOATBEPXKACT, YTO 3HAHHE 00 3TOM MNPUHAIICKUT TONBKO €My
caMoMy, a TPOPOK MMEET TOJBbKO POJIb HAMOMHHAIOIIEro M ucmyramoomiero. Mrak
CMOTpSI Ha TO, YTO CIIOBO «AJITAMME» HMEET pa3Hble MOHATHA KaK «IPUKPBITHEY,
«peolaiaHue, «IOTHOTHl OCACTBHSA» M T.OI. M TaKkKe CMOTpPS Ha TO, 4YTO
CUHCIEHHE JTOTO asTa yKa3blBaeT Ha CyneOHbII MuUp U TpeOyeT HMEHHU
CYLIECTBUTEIBHOTO B Ka4YeCTBE JKBUBAJICHTA STOMY CIOBY M TO YTO COJACpIKaHHUE
ATOW Cypbl W3y4aeT pasHble CTOPOHBI CYAEOHOTO MHpa MOXKHO CKaszaTh, 4YTO
«AntamMme» SBJISETCS OJHUM M3 HMEHH OKOHYATEILHOIO COOBITHSI 3TOTrO
OBITHITHOTO MUpA.

XoTq HaBepHO YHOTpeOJIEHHE CIOBa «CYACOHBIN MUDP» HE MOXKET HAWITYYIINM

06pa30M nepeaarb MOHATHUC CJIOBA «A.]'ITaMMC)), HO CMOTpsA Ha TO, YTO CJIOBO
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«cyneOHBI MUp» i1 BEPYIOLIETO B OJTOT JCHH HMEET OrPOMHOE 3HAadYeHHE,
CJIEZIOBATEIIFHO 3TO CIIOBO MOXKET CTaTh KBHBAICHTOM CIIOBY «Anramme». Emre
ClelyeT COOTBETCTBEHHO C JTHM J3KBUBAJCHTOM YIOTPEOISITh NpuiaraTeabHOe
«Bemukuiy. TakuM 00pa3oM HaMHU TpEIJIaraeTcs «BEIHKUH CYACOHBIH MHD» B
Ka4yeCTBE SKBUBAJICHTA CIIOBY «AJTaMMe.

B pycckom mnepeBoge 3eiiHanoBa HaOJIIOMAETCS «repenonHsiomee (yx)acoMm
GencTBue) Benuuaiiee», a KpaukoBckuii BeiOpan «V koriga mpuaeT Beiauyaiiiiee
MepeToNHeHne». XOTs TepeBoJ, KpaukoBCKOro 4yTh Jydille, BCE paBHO o00a
mepeBojia He MOTYT II€pefaTh TOYHOE 3HauyeHue 31oro asrta (Kpaukosckwuii,1991,

495/u 3eitnanos, 2015, 520)

3akji0uenne

B cBs3M ¢ W3yYCHHBIMH TEPEBOAAMH, OIWH W3 CaMBIX JYYIIUX CHOCOOOB
nepeBo,ua MHOT'O3HAYHUX CJIOB SABJIACTCA yHOTpe6HeHI/IeM CUHUCJICHUA nu
CEMaHTHYECKOT0 KOHTEKCTa. B ceMaHTHYeCKOM KOHTEKCTE, CaMBIi MPOHM3BO AU
Y TIYOOKHIA CIION COMEPKUT U JIpyrHe 3Ha4eHHs, B pe3yJbTaTe 9Yer0 MOKHO CMOTPS
Ha KOHTCKCT asdATa OG'I)S{CHI/ITI) CBs3b MC)KI[y BCEMHU 3HAYCHHUSIMHU, YTO HpI/I nepeBo;[e
CaMBIi TTOAXOIAIINI SKBUBAICHT IOIYYaeTCs TONBKO C IIOMOMIBIO cuucieHus. Mtak
Ha OCHOBE OTOTO0 M CMOTpPS Ha 3HAYEHHsI CJIOB B OTOW CTaThe Mpeajiaraercs

OKBUBAJICHTHI TPEM CJIOBaAM «Caxepe», «AnTamme» 1 «Z[axa».
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